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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU 

k návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu o odstranění nezákonného obchodu 

s tabákovými výrobky k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace o kontrole 

tabáku jménem Evropské unie, pokud jde o ustanovení o povinnostech týkajících se 

justiční spolupráce v trestních věcech a vymezení trestných činů  

(14387/2015 – C8-0119/2016 – 2015/0100(NLE)) 

(Souhlas) 

Evropský parlament, 

– s ohledem na návrh rozhodnutí Rady (14387/2015), 

– s ohledem na Protokol o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými výrobky 

k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace o kontrole tabáku podepsaný dne 

20. prosince 2013 (2013/0259(NLE) a 2013/0260(NLE)), 

– s ohledem na žádost o udělení souhlasu, kterou předložila Rada v souladu s čl. 82 odst. 

1, článkem 83 a čl. 218 odst. 6 druhým pododstavcem písm. a) Smlouvy o fungování 

Evropské unie (C8-0119/2016), 

– s ohledem na své usnesení ze dne 9. března 2016 o dohodě o tabáku (dohoda se 

společností Philip Morris International (PMI))1, 

– s ohledem na čl. 99 odst. 1 první a třetí pododstavec a odst. 2 a čl. 108 odst. 7 jednacího 

řádu, 

– s ohledem na doporučení Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 

a stanovisko Výboru pro rozpočtovou kontrolu (A8-0198/2016), 

1. uděluje souhlas s uzavřením protokolu; 

2. pověřuje svého předsedu, aby postoj Parlamentu předal Radě, Komisi, jakož i vládám 

a parlamentům členských států, Europolu, Eurojustu a úřadu OLAF. 

                                                 
1 Přijaté texty, P8_TA(2016)0082.  
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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Protokol Světové zdravotnické organizace o nezákonném obchodu s tabákovými výrobky by 

měl být Evropskou unií okamžitě ratifikován. 

Stanoveným cílem protokolu je odstranění všech forem nezákonného obchodu s tabákovými 

výrobky. Nezákonný obchod s tabákovými výrobky je v protokolu definován jako jakékoli 

praktiky či jednání zakázané právními předpisy, které se týkají výroby, přepravy, převzetí, 

držení, distribuce, prodeje nebo koupě tabákových výrobků. 

Aby byly tyto formy jednání potírány, zaměřuje se protokol na dodavatelský řetězec 

tabákových výrobků, a to prostřednictvím série opatření přijímaných vládami. Vyžaduje, aby 

byl do pěti let od data, kdy vstoupí v platnost, zřízen globální monitorovací režim. Zřízení 

tohoto režimu bude zahrnovat i ustavení místa pro globální výměnu informací, jež se bude 

nacházet na sekretariátu Rámcové úmluvy Světové zdravotnické organizace o kontrole 

tabáku. Toto místo bude řídit vytváření vnitrostátních a regionálních systémů monitorování. 

Protokol bude také trvat na dodatečných ustanoveních zaměřených na boj s dodavatelským 

řetězcem nezákonných tabákových výrobků. Ta zahrnují: udělování licencí, požadavky 

týkající se evidence, regulaci internetového prodeje, bezcelní prodej a mezinárodní tranzit.  

Protokol rovněž usiluje o řešení problému nezákonného obchodu s tabákovými výrobky, 

jehož existence si byli jeho autoři vědomi. Vymezí také trestné činy a bude se zabývat 

odpovědností a konfiskačními platbami, jakož i nakládáním se zabavenými výrobky.  

Kromě toho bude usilovat o podněcování a posilování mezinárodní spolupráce, sdílení 

platných informací, technickou spolupráci a spolupráci v oblasti prosazování práva 

a o vzájemnou právní a správní pomoc. 

Mezi povinnosti protokolu patří tabákové výrobky, tabák a zařízení nutná pro výrobu 

tabákových výrobků.  

Tabákový průmysl je povinen jednat efektivně a jednoznačně bojovat proti nezákonnému 

obchodu s jeho výrobky. Protokol bere na vědomí nesmiřitelný rozpor mezi zájmy 

tabákového průmyslu a zájmy v oblasti veřejného zdraví. Stanoví proto tabákovému průmyslu 

konkrétní povinnosti. Smluvní strany protokolu musí při každém kontaktu s tabákovým 

průmyslem zachovávat úplnou transparentnost. Pokud jde o monitorování, nesmí smluvní 

strany protokolu přenášet na tabákový průmysl žádnou ze svých dohodnutých povinností. 

Protokol vstoupí v platnost devadesátým dnem po uložení čtyřicáté ratifikační listiny, listiny 

o přijetí, schválení, formálním potvrzení nebo přistoupení u depozitáře. 
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25.5.2016 

STANOVISKO VÝBORU PRO ROZPOČTOVOU KONTROLU 

pro Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 

k návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu o odstranění nezákonného obchodu 

s tabákovými výrobky k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace o kontrole tabáku 

jménem Evropské unie, pokud jde o ustanovení o povinnostech týkajících se justiční 

spolupráce v trestních věcech a vymezení trestných činů 

(14387/2015 – C8-0119/2016 – 2015/0100(NLE)) 

Navrhovatelka: Ingeborg Gräßle 

 

 

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Výbor pro rozpočtovou kontrolu vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní 

věci jako věcně příslušný výbor, aby doporučil Parlamentu udělit jménem Evropské unie 

souhlas s návrhem rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu o odstranění nezákonného obchodu 

s tabákovými výrobky k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace o kontrole tabáku 

jménem Evropské unie, pokud jde o ustanovení o povinnostech týkajících se justiční 

spolupráce v trestních věcech a vymezení trestných činů. 

Výbor pro rozpočtovou kontrolu navrhuje Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a 

vnitřní věci, aby přijal doprovodné nelegislativní usnesení, včetně následujícího: 

A. vzhledem k tomu, že protokol o odstranění nezákonného obchodu s tabákovými 

výrobky (dále jen „protokol“) k Rámcové úmluvě Světové zdravotnické organizace o 

kontrole tabáku (dále jen „úmluva FCTC“) je klíčovým příspěvkem k mezinárodním 

snahám o odstranění všech forem nezákonného obchodu s tabákovými výrobky, a 

tedy i k boji proti obcházení povinností v oblasti daní a cel; 

B. vzhledem k tomu, že Parlament a Rada přijaly dne 3. dubna 2014 směrnici 

Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU1 (dále jen „směrnice o tabákových 

výrobcích“), protože k provádění úmluvy FCTC bylo nezbytné vyvinout legislativní 

činnost na úrovni Unie; 

                                                 
1  Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU ze dne 3. dubna 2014 o sbližování právních a 

správních předpisů členských států týkajících se výroby, obchodní úpravy a prodeje tabákových a 

souvisejících výrobků a o zrušení směrnice 2001/37/ES (Úř. věst.L 127, 29.4.2014, s. 1). 
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C. vzhledem k tomu, že Unie a členské státy1 podepsaly právně závazné a vymahatelné 

dohody se čtyřmi největšími světovými výrobci tabákových produktů s cílem řešit 

problém pašovaných a padělaných cigaret; 

D.  vzhledem k tomu, že v souladu s těmito víceletými dohodami musejí tito výrobci 

Unii a členským státům, jež jsou stranami této dohody, společně vyplatit částku 

přesahující 2 miliardy eur s cílem podpořit opatření na boj proti pašování a padělání; 

E. vzhledem k tomu, že systém monitorování a sledování zavedený směrnicí o 

tabákových výrobcích by měl vstoupit v platnost v květnu 2019; 

F.  vzhledem k tomu, že protokol vstoupí v platnost devadesátým dnem po uložení 

čtyřicáté ratifikační listiny, listiny o přijetí, schválení, formálním potvrzení nebo 

přistoupení u depozitáře; 

G.  konstatuje, že protokol k úmluvě FCTC doposud ratifikovalo 16 zemí, včetně 5 

členských států; 

1.  vítá návrh rozhodnutí Rady o uzavření protokolu jménem Unie a domnívá se, že 

Evropský parlament by měl udělit souhlas; 

2.  zejména vítá skutečnost, že hlavním cílem tohoto protokolu je odstranit veškeré 

formy nezákonného obchodu s tabákovými výrobky a to, že protokol zavádí zásadu 

náležité péče stanovenou v článku 7, vytváří účinný systém licencí, pomocí kterého 

bude kontrolován dodavatelský řetězec, a obsahuje ustanovení o režimu 

monitorování a sledování a o předcházení praní peněz; 

3.  připomíná, že v souladu s článkem 8 protokolu, který se týká sledování a 

dohledávání, článek 15 směrnice o tabákových výrobcích vyžaduje, „aby všechny 

tabákové výrobky byly označeny jedinečným identifikátorem“ a stanoví informace, 

které jsou součástí tohoto jedinečného identifikátoru; 

4.  zdůrazňuje, že v souladu s čl. 8 body 12 a 13 protokolu povinnosti, které smluvním 

stranám ukládá uvedený protokol, nemají být plněny tabákovým průmyslem, ani na 

něj nemají být přenášeny, a dále zdůrazňuje, že každá ze smluvních stran zajistí, že 

její příslušné orgány zapojené do monitorovacího režimu budou spolupracovat s 

tabákovým průmyslem a se subjekty, které zastupují zájmy tabákového průmyslu, 

pouze v míře, která je nezbytně nutná pro provádění tohoto ustanovení o 

monitorování a sledování; 

5. domnívá se, že v souladu s protokolem se ustanovení směrnice o tabákových 

výrobcích o sledovatelnosti budou uplatňovat na všechny tabákové společnosti ve 

všech 28 členských státech Unie od fáze výroby až po první maloobchodní prodejnu 

a že legislativní a regulační systém pro všechny výrobce je lepší než podnikově 

řízený systém sledovatelnosti; 

6. připomíná, že závazky týkající se sledování a dohledávání ve směrnici o tabákových 

                                                 
1  S výjimkou Švédska, pokud jde o dohody se společnostmi British American Tobacco a Imperial Tobacco 

Limited. 
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výrobcích vytvoří světovou normu v oblasti sledování a dohledávání; naléhavě proto 

vyzývá Komisi, aby zajistila, že spíše než monopol bude vytvořen otevřený standard, 

do něhož budou moci být začleňovány všechny systémy vytvořené na míru, za 

předpokladu, že budou splňovat požadavky stanovené ve směrnici o tabákových 

výrobcích a v protokolu k úmluvě FCTC; přikládá velký význam tomuto bodu pro 

budoucí úspěch závazného standardu sledování a dohledávání výrobků a boje proti 

nezákonnému obchodu; 

7. připomíná, že Parlament vyjádřil dne 9. března 20161 názor, že „všechny prvky, na 

které se dohoda s PMI vztahuje, budou zahrnuty do nového právního rámce 

sestávajícího ze směrnice o tabákových výrobcích a protokolu k úmluvě FCTC“, a 

dospěl tedy k závěru, „že by dohoda s PMI neměla být obnovena, prodloužena ani 

znovu vyjednána“; 

8.  vyzývá Komisi, aby zvážila ukončení zbývajících tří dohod s výrobci tabákových 

výrobků po vstupu protokolu v platnost; 

9.  poznamenává, že od zavedení dohod o tabáku uplatňují společnosti lepší kontrolu, 

pokud jde o jejich produkci, zákazníky a dodavatele, skladování, pohyb cigaret a 

formy přijatelných plateb za cigarety; 

10.  poukazuje na skutečnost, že od uzavření dohod o tabáku výrazně pokleslo množství 

zabavených originálních výrobků těchto čtyř velkých výrobců; poznamenává, že toto 

snížení nevedlo k celkovému snížení množství nezákonných výrobků na trhu Unie, 

vzhledem k tomu, že na trzích členských států došlo k navýšení podílu levných 

neznačkových cigaret převážně ze zemí mimo Unii, přičemž tyto země nemusely 

protokol ratifikovat; vyzývá proto Komisi, aby do konce roku 2016 předložila akční 

plán s novými opatřeními pro urychlené řešení tohoto problému; zdůrazňuje, že v 

rámci boje proti nezákonnému obchodu s tabákovými výrobky je třeba vzít v potaz 

zkušenosti získané ze strategie EU z června 2013, která – jak je patrné z hodnocení 

dopadů ze dne 24. února 20162 – plně nedosáhla svých cílů; 

11.  naléhavě vyzývá Komisi, aby své úsilí soustředila na přesvědčení 

východoevropských zemí, aby protokol podepsaly a ratifikovaly; 

12.  považuje za klíčové, aby pomocí automatizovaného systému výměny údajů došlo k 

posílení spolupráce mezi členskými státy; žádá Komisi, aby do své výroční zprávy o 

ochraně finančních zájmů Unie začlenila údaje související se zabavováním výrobků, 

a vyzývá ji, aby navrhla komplexní politiku boje proti organizované trestné činnosti 

v oblasti nezákonného obchodu s tabákovými výrobky; 

13.  vyzývá Komisi, aby zvážila přijetí sankcí, díky nimž by mohlo dojít k odebrání 

bankovní licence bankám, které hrají aktivní úlohu v praní peněz pocházejících z 

nezákonného obchodu s tabákovými výrobky nebo z vyhýbání se daňovým 

povinnostem v tomto odvětví; 

                                                 
1  Usnesení Evropského parlamentu ze dne 9. března 2016 o dohodě o tabáku (dohoda se společností Philip 

Morris International (PMI) (2016/2555 RSP). 
2  Pracovní dokument útvarů Komise, Technické posouzení zkušeností s dohodou společnosti Philip Morris 

International a jejích poboček s Unií a jejími členskými státy o boji proti pašování a padělání a o obecném 

zproštění odpovědnosti ze dne 9. července 2004, SWD(2016) 44 v konečném znění. 
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14.  vyjadřuje politování nad tím, že správa dohod o tabáku ze strany Komise není 

transparentní, může vést ke střetům zájmů a nepodléhá řádné demokratické kontrole;  

vyzývá Komisi, aby přijala další proaktivní opatření, kterými v tomto směru rozšíří 

svou politiku transparentnosti, a tím předešla ohrožení své důvěryhodnosti a 

integrity; 

15.  vyjadřuje hluboké politování nad tím, že členské státy neměly povinnost uvést, kam 

konkrétně směřují příjmy plynoucí z dohod o tabákových výrobcích; je zklamán 

skutečností, že všechny údaje související se zajištěním padělaného a/nebo 

nezákonného materiálu jsou důvěrné a nejsou veřejně dostupné; 

16. vyzývá společnost Philip Morris International (PMI), aby plnila svůj veřejný 

závazek, že bude pokračovat v uplatňování ustanovení týkajících se sledování a 

dohledávání výrobků a náležité péče (zásada „znej svého zákazníka“) obsažených ve 

stávající dohodě, a to bez ohledu na to, zda bude její platnost prodloužena, či nikoli; 

17.  naléhavě žádá Komisi a členské státy, aby po skončení platnosti dohody se 

společností PMI co nejrychleji zavedly veškerá nezbytná opatření na evropské úrovni 

za účelem sledování a dohledávání tabákových výrobků společnosti PMI a aby 

zajistily efektivní vyšetřování a vymahatelnost, včetně pokut a jiných přiměřených 

občanskoprávních a trestních postihů v případě zabavení produktů tohoto výrobce 

procházejících nezákonnými kanály, a to až do okamžiku, kdy budou všechna 

opatření směrnice o tabákových výrobcích plně vymahatelná, aby nevznikla žádná 

regulační mezera mezi skončením platnosti dohody se společností PMI a vstupem v 

platnost směrnice o tabákových výrobcích a úmluvy FCTC; 

18. je přesvědčen, že je třeba, aby byl na surový řezaný tabák, filtry a papíry používané v 

tabákovém průmyslu uplatňován systém sledování a dohledávání, zásada náležité 

péče („znej svého zákazníka“) a další účinná opatření, což by představovalo 

dodatečný nástroj v boji proti pašování a padělání výrobků. 
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